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Creed of the Roman Catholic Church in Armeno-Turkish =  Hromeakan dinine

giren (Ms or oct 143-2), Constantinople (?), after 1687



Western armenian - ottoman turkish dictionary, probably an autograph from the 19th c. 

(Hs or 14567)



Hs. or. 14567 , the binding 



Armenian medical mss (Bžškaran- doctor‘s book), Tokat, provenance Dr. Vahram 

Torkomian, composite mss with textes from 15th to 18th centuries (Hs or 15056)



Armenian medical and magical treaty from Constantinople (1783) with armeno-turkish 

parts in the margins (Hs or 14082)



Hs or 14082 Insights into popular medicine and magical beliefs 

Recipes



Hs or 14082

Iksir-Elixir

Balm



John Chrysostom in turkish-armenian, Mss from the early 19th c. (Ms or oct 342 )



Ms or oct 342

▪ Colophon for the reading 

brothers (okuyan 

kardashlara)



Wilhelm Pertsch, Türkische Handschriften. Handschriftenverzeichnisse der Kgl. Bibliothek 

Bd. 6, 1889



Psalter in turkish-armenian (mainly), 19 th c. (?) (Ms or oct 3145)

▪ Turkish-style memorial 

script of the scribe Agop 

in Armenian (1r)



Composite Armenian Manuscript (19th c.) with magical recipes, spells and horoscopes (Ms. 

or. quart. 1382). On page 57: Ottoman numbers and spells against the Evil Eye, for use on 

Good Friday  



Grammar of the Italian („toscanean“) language – in Armenian „with turkish translation“. 

Gabriel Avetikean, Venice 1792    



First editition of the „Akabi hikeayesi“ of Vardan Pascha (523710)



History of Napoleon of the same author, Vartan Pascha (3 B 6506-1)



Tinin t̕êmêlli pôrčlarẹnẹn kênč k̕ristoneayê t̕arifi | Տինին թէմէլլի պօրճլարընըն կէնճ

քրիստոնեայէ թարիֆի. Izmirte, William Griffith [Pasmaxanesinte], 1844.  Frontispiece: Kutsu 

sherif / Erowsagem (4 A 57141)



▪ From the Library of the 

American Board 

Committee of Foreign 

Missions (4 A 57141)



 Turkish-Armenian New Testaments printed in Istanbul in the Boyaciyan 

 printing house (1873: 523736 ; 1892: 4 A 67530) 



Dokt. A. S. Naggašean, Seyeahat khatıreleri, Istanbul: Keshishian matbaase, 1913, 

(4 A 17792) 



2. ed. 1957
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